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      ,    
     » [2, c. 9]. 

      . 
    – «      -

 ».  ,   – « »   
 – «   »  «   ».   , to be: 

1) ;  , ; : I think, therefore I am. —  -
, , . 
2) , ,  : Be it as it may. —   .
3)  ( - . , ),  ( - .), 

( - .)   : to be at home -  ; The bank is 
between the shoe shop and the post office. –     

  . 
4)   ( - .) ;  ( - .) : to be

afraid — , , ; . 
5)  : It’s 5 o’clock –  5 .
6) ,  (  - . );  , 

,  : Let things be. -     . 
7)      :
) , ;   - . To fall was to die. - 

  ; State is me. —   . 
)    ;  : Only by being 

man can we know man. –       . 
He was of Memphis. –    . The coat was below fifty dollars! – 

    !  
)  ,  : Is it nothing to you? –    
  ? [6]. 
    . .  [3, c. 132-147],  

   , . .     -
 . To be or not to be! –     .  to 

be    – « »,    -
   « »,  To live or not to live!  To be or not to be!   -

     ,       –  
 .   –  . 

   ,     -
   (  2, 5, 6)     (3,4). 

To be    –     , 
         
    : He was a doctor (He = a doctor)  He was 

from Moscow. (He was born in Moscow,  He was coming from Moscow)   He 
was in coat (He was dressing a coat).  

      « »: 
,   (  * ,  );  -  

  (  *  -   ).     
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  : 
1) ,    :    ; 

 –   ;     ,   ! 
   ;   ; 

2) , ,  (  ):   
 ;     ;     ; 

3) , :   ;    ;
4)   , :   ;
5)  (  ):   ;     -
;   ; 

6) ,  (  ):    ;    -
! 

7) , :   ,   ,
8) , :  ,     -

,  ; 
9) ,  (  ):     ;

    . ]5, 6]. 
 ,       
        

   (  3,5,8,9)   (  2,7).  
2,4    « ». 

     – ,     
  – « », ,   ,  

   :   , ,  
      

   : 
1) ,    (    ):   

 ;    ;     
2) , ,  (  ):  

        ;   :  
3) , :      
4)  (  ):     ;   :  

5) ,  (  ):    ,   
 : 
6) , :  ,   : 
7) , :  ,  ,  , 

 : 
8) , :    
9) , :      
10) ,    :  [7].
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   –    ,   
      – “ ”  “ ”.  

      ,     -
        -

    ,    – ,  
   ,    , -

    «  » (  II  – -
 ,   - )       

   . 
      ,  -

      .   
      .   

          -
  ,       

.        
    .    -

   ,   .   -
       ,       

  .  .   ,  «    
    -  ,    

  » [4, c. 275],  . 
  –  lay   :   

  .         
– «     (  )».  .: The rhino
was seen to lay among the grass. –  ,   . –  

         
  lay     -

 : 
1) , : to lay an injured man (down) on the grass – «

  »),  
2) , ,  (  ): to lay

bricks/a cable/foundations/a parquet floor – «  ,  -
,  ,  »,  

3) :  to lay a carpet on a floor – «    »,
4) , : to lay a table («   »), to lay a

fire – «  », to lay plans – «  », to lay a trap to catch an 
animal – «    - . »,   

4)  , : this week the hens aren't laying – «  
  » [6].  
         

,       -
,        -   - - :  
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-  ( ): to lay colours on canvas – «    
», 

-  (  ): to lay the table (for dinner) – «   » (  ), 
- ,  ( , , ): to lay one's ideas before 

smb. – «    - .», 
-  (   . .) to lay the blame on smb – «  

  - .»,  
-  ( , , ): to lay an embargo on – «  »,  
-  (   . .), : to lay claim – «  

»,  . . 
     ,   

      -
,     «    -
» (  «   »).     

  lay ,  to lay a fire  («  ») -
   :      

 (  ).  «   »   -
,     – « ».  , -

        , 
   .         -

 . 
        : 

1)  (   ):   , 
 , 

2)  ,   :   , -
   (  - .), 

3)    :   ,
4)  ,   :   .

.  :      ;   
,  ,   ;  

   ;      ,   .  
    ,      
 2,3,  , ,  ,   

 to lay.   ,     
   ,       

        (  2  3), 
     .     . .  

: «         -
,      , 

          -
 , , ,   » [1, . 

236].     ,   -
    .   ,  
    « »  «   ». 
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        : 
1) , : , ,
2) , : ,
3) , : ,
4) : ,
5) ,   : , 
6) , : ,
7) .  , : ,
8) , .

 ,  ,      lay. -
  (  6  7)    : 

  ,   -  –  «    ». 
 ,       , -

   ,     
 ,      -

   ,    .  
        -
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Polysemy development in English, Russian and Armenian languages 
(on an example of words with value of a condition) 

A. GAREGINYAN 
Shirak Pedagogical University after M.Nalbandyan 

A. MKHITARYAN 
National university of architecture and building of Armenia 

Semantics of a word, as a rule, depends on national language thinking which is in turn 
caused by history and conditions of residing of the given people. For a concrete definition 
studying of development of semantics of separate units is necessary. Authors, having 
studied semantic history of words to be, lay and their equivalents in the English and 
Armenian words of different languages in one language family, having an identical 
reference value have come to conclusion, develop close or conterminous semantic branches 
that testifies to affinity or identity of language thinking of the people speaking in these 
languages. Similar research of units of languages of different language families will allow 
to do conclusions about affinity of thinking of the different people in general or to solve a 
question on reference of this or that language to corresponding group. Comparison of 
semantics of equivalents allows to facilitate considerably machine translation problems, to 
create a semantic matrix of equivalent units of different languages. During the training of 
foreign languages such studies will allow to expand considerably the word stock, basing on 
the data of native tongue. 
Key words: to be, lay, semantics, development, polysemy. 
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